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"~TSONTWERP'
houdende vaststelling van devoor 1939aan het Toe-

lagenfonds voor Bedienden te storten werkgevers-
bijdrage voor de gemobiliseerde bedienden en
voor degenen die in dienst werden genomen om de
gemebiliseerde bedienden te vervangen.

VERSLAG

NAMJ;NS DE COMMISSIE VOOR DEN ARßEID
EN DE SOCIALE VOORZORG (I) UITGEBRACHT

DOOR DEN HEER VERGELS

ME VROUWEN, MIJNE HEEREN,

PROJET' DE LOI ."
ayant poqr oJ,jet de fixer 'le môJj~t 'dê'l~éo~ttn?iî:;

'ion patronale à verser pour 1939 ~u Fonds d'Allo-
catiQQ.&P9Uf F4P.ployés,pour I~ emplQyés mobi-
li&éset les ellJplpy~ ~•• agés en vue de remplacer
les employés mobiljaés.

a.-\PPQItT
FAlT AU NOM DE LA COMMISSION

DU TRA VAIL ET DE LA PREVOYANCE SOCIALE (I)
PAR M. VERGELS

MESDAMES, MESSIEURS,

Het Toel~genfonds voor Bedîenden wordt gevormd, o.m., Le Fonds d'Allocations pour Employés est alimenté
door een bijdrage, ten Ïaste van de werkgevers, voor elk entre autres, par une contribution due par les employeurs
bediende hij hen werkzaam op 31 December. ! pour chaque employé occupé à leur service au 31 dé-

I cembre.
Welnu, ten gevolge van de mobilisatie, hebben talrijke Or, par suite de la mobilisation, bon nombre d'em

bedienden hùn bezigheden moeten verlaten en waren zij I ployés ont dû abandonner leurs fonctions et n'ont pas été
niet werkzaam bij hun werkgever op 31 December 1939. au service de leur employeur au 31 décembre 1939.

Weliswaar hebben sommige werkgevers bedienden Il est vrai -que certains employeurs ont engagé à titre
voor1oopig in diensr genomen, om de gemobiliseerden te temporaire, des employés destinés à remplacer les mobi-
vervangen, maar anderen hebben zich ingespannen om, lisés, mais d'autres se sont efforcés de faire face à leurs
door eigen middelen, of met het niet gemobiliseerd per- travaux par leurs propres moyens ou avec le personnel
sonee] dat te hunner beschikking bleef, hun bedrijvigheid non mobilisé, restant à leur disposition.
voort te zetten,

Hieruit is een vermindering gevolgd van het aantal be.
dienden werkzaam op 31 December 1939, in verhouding
tot het aantal van de vorige jaren, dat doorgaans hetzellde
bleef, zoodat wij komen te staan voor een vermindering
van ontvangsten waarin, voor het goed beheer van her
Fonds, dient voorzien te worden.

Daartoe stelt het wetsontwerp voor de werkgeversbii-
drage voor de gemobiliseerde bedîenden en voor hun

( I) De Commlesie, vöörg ezeten door <Ie" H, BOllchery, bestaat uit
cie HH. Behogne, Coussens, Debersé, De Jaegerc (M.). Haustralc.
Mampaey, Michaux, Vaes, Vergels. - Delattre, Delor, Dlerkens,
Gailly, Van Acker, Van Sanlvoort, Van Walleghcm, - Bocckx,
LamborelIe, Leclercq, Tahon. - Clineur.

II en est résulté une diminution du nombre d'employés
occupés au 31 décembre 1939, par rapport à celui géné-
ralement constant des autres années, ce qui aura comme
conséquence, une diminution de recettes, à laquelle pour
la bonne gestion du Fonds, il y a Heu de parer.

A cet effet, te projet de loi propose de porter la cotisa-
tion patronale pour les employés mobilisés et leurs rem.

( I) La Cemmiaion, présidée par M. Bouchery. est composée de
MM. Behognc, Ceussens, Debersé, De Jaegere (M.). Haushate,
Mampaey. Michaux. Va cs, Vergels. - Delattre, Deler, Dierkens.
Cailly, Van Acker. Van Santvoort, Van Walleghem. - Boec kx,
LamborelIe, Leclercq, Tahon. - Clineur.
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plaatsvervangers, te brengen 'op 10frank per volle maand
dienst, in den loop van het [aar 1939,

De werkgever zal aldus, voor deze bedienden, slechts
eenBèperktè werkgéveràbijdrage betalen, in verhouding
tot het aantal maanden dat zij werkzaam zijn geweest.

Aldus zal het financieel evenwicht van het T oelagen-
fonds verzekerd blijven, zonder verhooging van de lasten
der werkgevers.

Deze verlaging van de werkgeversbijdrage kan evenwel
slechts toegestaan worden "vbor"dê 'g'èII1obiliseerde bedien-
d~p':,~t~~pla~V!~FY~Il~~rs,. ;\Ipor aI4~l'!:~q~re b;e~iellclen
blijft de werkgeversbijdrage, eenvormig, op 120 frank vast-
steld, welke ook de duur van hun beziging was .
. Anderziidé, rnoeten er geen bijzondere bepalingen voor-

zien worden, wàt betreft de storting van de persoonlijke
bijdragen, daar de persoonlijke bijdrage alechts verschul-
digd is door de bedienden die vóór 1895 werden geboren.
Welnu, de gemobiliseerden welke vóór dezen datum ge-
boren werden, vormen de uitzondering,

Wat, ten slotte, de werkloozen betreft, werden uitzon-
derlijke reglementsbepalingen voorzien, om ze in de
gelegenheid te stellen; voorts hun persoonlijke stortingen
tedoen, ten einde hun rechten op toelagen ten bezware
van het Fonds te behouden.

Mocht uit de onder-vindingblijken,dat deze wijze van
storten te verkiezen is boven de jaarlijksche forfaitaire
storting, dan zou achteraf kunnen overwogen worden ze
uit te breiden tot al de bijdragen bestemd voor het T oe-
lagenfonds voor Bedienden.

De VhrslagB'rver, De Voorzitier,

H. VERGELS. D. BOUCHERY.
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plaçants à la somme de 10 francs par mois complet d'oc-
cupation au cours de l'année 1939,

L'employeur ne paiera donc pour ces employés. qu'une
cotisation patronale réduite, correspondant au nombre .de
mois pendant lesquels ils ont été occupés.

Ainsi, l'équilibre financier du Fonds d'Allocations
pourra être maintenu sans alourdir les charges des em-
plöyèurs,

Cette réduction de la cotisation patronale ne peut ce-
pendant être admise que, pour .les employés mobilisés ou
leurs remplaçants, P~ur tous les autres, employés, la coti-
sation 'p~tion~le restë uniformément fixée à 120 francs
quelle qu'ait été la période de leur occupation.

D'autre part, des dispositions spéciales pour ce qui con-
cerne le versement des cotisations personnelles ne sem-
blent pas nécessaires, étant donné que la cotisation per-
sonnelle n'est due que par les employés nés avant 1895
,Or, ~es rappelés nés avant cette date, ne forment que l'ex-
ception.

Enfin, pour ce qui concerne les chômeurs, des mesures
spéciales ont été prises par voie réglementaire pour leur
permettre de continuer le~lls versements personnels afin
de .maintenir leurs droits aux allocations à charge du
FOhels,

Si ce mode de versement s'avère à 'l'expérience préfé-
rable à celui du versement annuel forfaitaire, il pourrait
ultérieurement être envisagé de l'étendre à l'ensemble des
cotisations destinées au Fonds d'Allocations pour Em-
ployés.

Le Rapporteur. Le Président,

H, VERGELS. D. BOUCHERY.
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